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บทคัดยอ 
 บทความนี้มุงศึกษาวา นิทานเรื่องเติ๋มกาม หรือนิทานซินเดอเรลลา
สํานวนเวียดนามซึ่งมีเนื้อหาแตกตางจากซินเดอเรลลาที่ผูคนสวนใหญรูจัก 
เพราะมีการปรุงแตงเนื้อหาใหสอดคลองกับอุดมการณทางการเมืองในบริบทของ
ประเทศสังคมนิยมเวียดนาม โดยมีเนื้อหาและเหตุการณในเรื่องเลาท่ีพยายาม
ชี้ใหเห็นถึงความสุขของตัวละครท่ีเปนจุดจบของเรื่องนั้น ไมไดเกิดจากความเปน
หญิงในแบบจารีตประเพณี แตทวาเกิดจากความเปนหญิงท่ีแสดงบทบาทหนาท่ี
ในแบบจารีตการเมือง ซึ่งสอดคลองกับอุดมการณแหงรัฐในระบอบสังคมนิยม 
เนื้อเรื่องนิทานเติ๋มกามถูกประกอบสรางขึ้นจากปฏิสัมพันธของวิธีคิดสําคัญสอง
แบบ คือ “ความเปนสังคมแบบจารีต” กับ “ผูหญิงแนวขนบประเพณี” ซึ่งดู
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แตกตางผิดเพ้ียนไปจากภาพของ “ความเปนสังคมแบบใหม” กับ “ผูหญิงแนว
การเมืองสังคมนิยม” ท่ีเนนการตอสูเพ่ือลดความเหล่ือมลํ้าทางสังคม 

 

คําสําคัญ: เติ๋มกาม; ซินเดอเรลลาเวียดนาม; การรื้อสราง; ความเปนหญิง;  
สังคมนิยม 

 

Abstract 
This article aims to explore the Cinderella fairy tale in a 

Vietnamese version called “Tấm Cám”. Its content is partly different from 
the typical version because the ideal of Vietnamese politics had been 
added in this modified Cinderella. According to this modified fairy tale, 
it tries to present a happy ending of a female character through femininity 
in political custom rather than traditional custom which corresponds to the 
ideal of Socialism. This story line was constructed from the interplay of 
“traditional society”/ “traditional femininity” and “modern society”/ “Socialism 
femininity”, which focus on the attack of the social inequality. 
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บทนํา 
 หากกลาวถึงนิทานเรื่องปลาบูทอง หลายคนคงไมปฏิเสธวารูจักนิทาน
เรื่องนี้เปนอยางดี เพราะเปนนิทานพ้ืนบานไทยที่มีการสืบทอดท้ังทางมุขปาฐะ
และลายลักษณมาจนปจจุบัน โดยมีเนื้อเรื่องกลาวถึงหญิงสาวกําพราท่ีใชชีวิตอยู
กับแมเล้ียงและลูกเล้ียงใจรายซึ่งหญิงสาวกําพรานี้ถูกกล่ันแกลง แตดวยคุณงาม
ความดีของเธอจึงทําใหส่ิงศักด์ิสิทธิ์เห็นใจ ส่ิงศักด์ิสิทธิ์ไดปกปองชวยเหลือจน
หญิงสาวกําพราผูนี้ไดแตงงานกับเจาชาย แลวครองบานครองเมืองอยางมี
ความสุข โครงเรื่องเชนนี้มีความคลายกับนิทานสากลท่ีผูคนรูจักกันท่ัวโลก นั่นก็
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คือเรื่องซินเดอเรลลา เพราะนิทานโครงเรื่องในทํานองนี้ซึ่งตรงกับของไทย คือ 
เรื่องปลาบูทองนี้ไมไดมีแตในไทยเทานั้น ท้ังนี้ในประเทศภูมิภาคลุมแมน้ําโขงใน
หลายประเทศก็มีนิทานโครงเรื่องนี้เชนกัน ไมวาจะเปนจีนตอนใต พมา ลาว 
กัมพูชา และเวียดนาม 
 

 “เติ๋มกาม” (Tấm Cám) เปนนิทานพ้ืนเมืองเวียดนามท่ีมีโครงเรื่องแบบ

เดียวกันกับซินเดอเรลลาหรือปลาบูทองของไทยที่ไดรับความนิยม เปนเรื่องท่ี
ไดยินไดฟงกันมาชานาน (สรตี ปรีชาปญญากุล, 2555: 18) และรูจักกันอยาง
แพรหลายเรื่องหน่ึงในเวียดนามดังท่ี Huu Ngoc (2012: 17) กลาววานิทานกริมม
เปนหนังสือเรื่องหน่ึงท่ีแปลเปนภาษาเวียดนาม เมื่อ ค.ศ.1972 จะพบเห็นภาพ
ของพอแมลูกปนจักรยานจากศูนยอพยพในชนบทมายังรานหนังสือบริเวณหนา
ถนนโรงละครแตเชาตรูเพ่ือมาเขาแถวรอซื้อหนังสือซึ่งรวมถึงนิทานกริมมหลาย
เรื่องท่ีเด็กๆ ชื่นชอบดวย และในความทรงจําของ Huu Ngoc (2012: 17) ยัง
กลาวไวอีกวา ภายในชวงไมเกินแปดโมงเชารานหนังสือก็จะตองปดลง เพราะ
หลีกเล่ียงการเผชิญหนากับกองทหารและการถูกโจมตีทางอากาศจากเคร่ืองบิน
ท้ิงระเบิดอเมริกัน นิทานเติ๋มกามเปนเรื่องท่ีไดรับความนิยมและมีวางจําหนาย
เปนรูปเลมในชวงเวลานั้น เรื่องนี้มีความคลายกับนิทานสากลที่รูจักกันดี นั่นคือ 
“ซินเดอเรลลา” ท่ีมีอยูในหลายสังคมท่ัวโลก โดยมักจะมีการแปรรูปใหสัมพันธเขา
กับกรอบทางกายภาพและวิถีชีวิตวัฒนธรรมของแตละชุมชนสังคม อันกอใหเกิด
ความแตกตางกันในแตละสํานวนตามไปดวย 

 

ในบทความนี้ ผูเขียนมุงศึกษานิทานเรื่องเติ๋มกามท่ีรวบรวมมาได 2 
สํานวน ในฐานะที่เปนนิทานแบบเรื่องซินเดอเรลลาของเวียดนามท่ีมีลักษณะเดน
และลักษณะเฉพาะทางสังคมวัฒนธรรมโดยใหความสําคัญกับภาพลักษณของ
ผูหญิงดังจะเห็นไดจากคําเรียกชื่อเรื่องนิทาน “เติ๋มกาม” ซึ่งเปนการเปรียบเทียบ
ใหเหน็ลักษณะของหญิงดีและหญิงรายในมุมมองของชาวเวียดนาม ท้ังนี้เรื่องราว
ของเติ๋มในฐานะนางเอกของเรื่องไดดําเนินไปภายใตภาวะท่ีเธอตองเผชิญกับการ
ถูกควบคุมอยางเขมงวด และถูกเอารัดเอาเปรียบ ถูกทํารายและทารุณกรรมทาง
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รางกายและจิตใจจากแมเล้ียงและนองตางแม ดวยเหตุนี้ ผูเขียนจึงมองวา นิทาน
เรื่องเติ๋มกามเปนนิทานพ้ืนบานเวียดนามท่ีเปนเรื่องเลาท่ีมีความไมธรรมดา ดวย
เหตุท่ีไมไดเปนเรื่องราวชีวิตของหญิงกําพราสาวบริสุทธิ์ ซึ่งดูไรเดียงสาเหมือน
เฉกเชนซินเดอเรลลาแบบนิทานเด็กๆ ท่ีเราคุนชิน 

 

จากการพิจารณาเนื้อหาในเบ้ืองตน ผูเขียนพบวานิทานพ้ืนบาน
เวียดนามเรื่องเติ๋มกามมีนัยของการพยายามรื้อสรางอัตลักษณความเปนผูหญิง
เวียดนามในความหมายใหม ภายใตบริบทของการเปลี่ยนแปลงทางสังคม
วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับนโยบายของการสรางอุดมการณทางการเมืองเวียดนาม 
โดยมิไดยกยองเชิดชูความเปนหญิงตามแบบจารีตประเพณีผานพฤติกรรมและ
เหตุการณสําคัญในเรื่องเกี่ยวกับชีวิตของตัวละครเอกฝายหญิงเพียงเทานั้น 
บทบาทของเติ๋มท่ีแตกตางกันใน “ตอนตนเรื่อง” กับ “ตอนทายเรื่อง” สะทอนให
เห็นบทบาทสําคัญของหญิงสาวชาวเวียดนามท่ีพยายามดํารงรักษาและสืบทอด
วัฒนธรรมทองถ่ินและจารีตประเพณีของตนเอาไวภายใตบริบทของการ
เปล่ียนแปลงจาก “สังคมจารีต” ไปสู “สังคมสมัยใหม” ของเวียดนามท่ีกําลังเผชิญ
กับการครอบงําทางวัฒนธรรมจากถ่ินอื่นดวยเชนกัน 
 

คําเรียกช่ือตัวละครและเหตุการณชีวิตของซินเดอเรลลาสํานวนเวียดนาม 
 

 “เติ๋มกาม” เปนนิทานพื้นเมืองเวียดนามที่มีหญิงสาวกําพราเปน
ตัวละครเอกของเรื่อง มีกล่ินอายของสีสันทองถ่ินเวียดนามท่ีโดดเดนและมี
ลักษณะเฉพาะ ดังท่ี Huu Ngoc (2012: 17) กลาววา  
 

“เรื่องราวของเต๋ิมและกามมีองคประกอบของนิทานท่ี
โดดเดนและมีสีสันของความเปนเวียดนามอยูมาก เชน หมาก
พลูท่ีมวนเปนรูปปกหงส เส้ือเอ๊ียมสีแดงสําหรับหญิงสาว 
ภาพเทศกาลฤดูใบไมผลิ ความเชื่อเกี่ยวกับพระพุทธเจาผู
ประทานพรใหแกเด็กๆ ผลไมท่ีมีกล่ินหอม ไมวาจะเปนลูกทอ 
ลูกจัน เปนตน สันนิษฐานวาเปนนิทานพื้นบานพ้ืนเมืองของ
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เวียดนามที่มีมานานแลวและเปนเรื่องราวที่มีโครงเรื่องและ
เนื้อหาบางสวนท่ีพองกับนิทานซินเดอเรลลา (Cinderella)” 

 

 อันเปนนิทานสากลเรื่องหนึ่งท่ีรูจักกันอยางแพรหลายซึ่งแทบจะกลาว
ไดวารูจักกันดีท่ัวโลก มีตนฉบับของนิทานจากนักเลานิทานชาวฝรั่งเศสชื่อ
ชารลส แปรโรลต (Charles Perrault) โดยตีพิมพเปนรูปเลาหนังสือนิทานขึ้นมา
เมื่อ ค.ศ.1697 ซินเดอเรลลา หรือซินเดอริลลา (Cinderilla) หรือซองเดรียง 
(Cendrillon) ในภาษาฝรั่งเศส เปนนิทานท่ีแปรโรลตเขียนขึ้นอยางประณีต โดยมี
จุดมุงหมายใหเปนนิทานสําหรับเด็ก เขาใจวาแปรโรลตคงเคยไดยินนิทานเรื่องนี้
เลาสืบตอกันมาต้ังแตสมัยโบราณแลว จึงไดนํามาเขียนและขัดเกลาเนื้อเรื่องให
สนุกเพ่ิมเติมรายละเอียดบางอยางเขาไป (เสาวลักษณ อนันตศานต, 2540: 4-5)
และแมนิทานเรื่องเติ๋มกามของเวียดนามจะมีเคาโครงเร่ืองท่ีพองกันก็ตาม แตก็
มิไดหมายความวานิทานเรื่องเติ๋มกามจะดัดแปลงหรือหยิบยืมเนื้อเรื่องมาจาก
ซินเดอเรลลาของนิทานตะวันตก เพราะนิทานเติ๋มกามในวัฒนธรรมเวียดนาม
เปนเรื่องเลานิทานมหัศจรรยโบราณที่เลาสืบทอดกันมาตั้งแตอดีตแลว 
 

 
 

ภาพที่ 1-3 หนงัสือนทิานเรือ่งเต๋ิมกามหรอืซนิเดอเรลลาของเวยีดนาม 
หลากเลม หลายสํานวน แสดงใหเห็นถงึความแพรหลาย 
และเปนทีรู่จกักันอยางกวางขวางในสังคมเวียดนาม 
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 ส่ิงพิเศษของนิทานพ้ืนเมืองเรื่องเติ๋มกามท่ีมองเห็นไดชัดเจนคือการ
ต้ังชื่อตัวละครหญิงในเรื่องท้ังท่ีเปนตัวเอกและตัวราย ดังท่ี Hien V. Ho (2014) 
เสนอวา นิทานเกี่ยวกับชีวิตของเต๋ิมในเรื่องเติ๋มกามนั้นถือเปนตัวละครเอกหญิง
สาวท่ีเปนแมแบบใหแกเด็กท่ีถูกทารุณกรรม ท้ังนี้คําวา “เติ๋ม” (Tấm) ในภาษา

เวียดนามหมายความวา “ขาวหัก” ซึ่งเปนขาวท่ีไมมีราคา เปนอาหารสําหรับคน
ยากจน สวนคําวา “กาม” (Cám) มีความหมายวา “รําขาว” เชื่อกันวาเติ๋มมีชื่อท่ี
หมายถึงขาวหัก แตก็ยังคงมีสีขาวเฉกเชนเดียวกับงาชางหรือหิมะ ฉะนั้น
ผิวพรรณของเติ๋มจึงมีผิวขาวนวลสวางและงดงาม ซึ่งตรงขามกับความหมายของ
ชื่อ “กาม” ท่ีบงชี้ใหเห็นถึงสีขุน สีคลํ้าหมน ซึ่งถูกมองวาเปนสีท่ีไมดีงามเทาใด
นัก ลักษณะเชนนี้สะทอนใหเห็นส่ิงท่ีนาสนใจเรื่องหน่ึงก็คือ การทําใหเรา
มองเห็นความตางระหวางความเปนหญิงดีกับความเปนหญิงเลว ความอิจฉา
ริษยาระหวางหญิงสาวท่ีนับไดวาเปนพ่ีนองกันแมจะตางมารดาก็ตาม คําวา 
“เติ๋ม” ท่ีแปลวาขาวหักในมุมมองของชาวเวียดนามจึงถือเปนคําท่ีสามารถสราง
สํานึกใหเห็นถึงความคิดในการตอสูเพ่ือนํามาซึ่งความสุขและความสมปรารถนา
ได (นางอัมพรเหงียวน, สัมภาษณ 21 พฤษภาคม 2557) การประกอบสราง
ภาพลักษณตัวละครเอกสําคัญในเร่ืองสามารถแสดงใหเห็นถึงอัตลักษณท่ีสังคม
ประกอบสรางความหมายใหแกตัวละครได (กําจร หลุยยะพงศ, 2556: 225) ดังจะ
เห็นไดจากความหมายที่มองผานชื่อตัวละครเอก คือ “เติ๋ม” ท่ีหมายถึงนางขาว
หักอันสะทอนใหเห็นความหมายของผูหญิงท่ีดูตํ่าตอย ไรศักด์ิศรี แตทวามี
ความสําคัญ เปนส่ิงสูงคาสําหรับคนยากคนจนเพราะใชเปนส่ิงท่ีค้ําจุนชีวิตได 
 

นอกเหนือจากนี้นิทานเรื่องเติ๋มกามยังมี เหตุการณ สําคัญและ
สัญลักษณทางความเชื่อท่ีส่ือใหเห็นความเมตตากรุณาของอํานาจเหนือธรรมชาติ
และส่ิงศักด์ิสิทธิ์ ตลอดจนการนับถือส่ิงศักด์ิสิทธิ์ในธรรมชาติ เชน ปลาบู ลูกทอ 
ลูกจัน และหมากพลู ซึ่งลวนมีความหมายในเชิงสัญลักษณท่ีโยงใยกับวิถีชีวิต
วัฒนธรรมและโลกทัศนทางความเชื่อของชาวเวียดนามไดเปนอยางดี 
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มีขอสังเกตวา ซินเดอเรลลาเปนชื่อท่ีมาจากคําวา “ซินเดอร” (Cinder) 
ซึ่งหมายถึงกากถานหิน หรือขี้เถาท่ีเตาไฟ เนื่องจากนางเอกของเรื่องตองคลุกคลี
อยูกับเตาไฟ ในฐานะที่เปนคนทําครัว ทํางานบาน รับใชคนในบาน และไมมี
เส้ือผาดีๆ ท่ีจะสวมใสในฤดูหนาว ตองอาศัยไออุนจากเตาไฟเพ่ือใหสามารถ
ดํารงชีวิตอยูได (เสาวลักษณ  อนันตศานต, 2540: 4) ในขณะท่ีเติ๋มกามเปนชื่อ
หญิงสาวสองพ่ีนองตางมารดาท่ีมีความหมายของชื่อมาจากขาว โดยเฉพาะเติ๋ม
หมายถึงขาวหัก ซึ่งบงชี้ใหเห็นภาพของเม็ดขาวท่ีถูกทุบตีจนไมสมบูรณ 
เปรียบเสมือนวามีขาวไมพอกิน ขาวหักนั้นเปนตัวแทนของอาหารของคนยากจน 
รวมถึงภาพของความอดอยากหิวโหย อยางไรก็ตาม แมจะเปนขาวหักแตก็ยัง
เปนส่ิงท่ีชวยหลอเล้ียงชีวิตและเปนแรงกําลังใหกับบรรดากลุมคนยากจนผูขนแคน
ใหหายจากความอดอยากหิวโหยไดเชนกัน การนําเสนอภาพของนางเอกผานชื่อ
ตัวละครท่ีมีความหมายวา “นางขาวหัก” นี้ บงชี้ใหเห็นวานางเอกผูดูเหมือนจะ
เปนคนต่ําตอยดอยคา ไมมีเกียรติ์ ไมมีศักด์ิศรี แตมีความสําคัญเพราะเปน
ตัวแทนของพืชพรรณธัญญาหารและสามารถขับไลความหิวโหยอดอยากไปจาก
ผูคนไดเชนกัน แมไมไดเปนวีรสตรีผูสูงสง ไมไดเปนชนชั้นสูงมาแตกําเนิด 
หากแตเปนเพียงหญิงกําพราผูยากจนคนธรรมดาๆ เทานั้น ลักษณะเชนนี้แสดง
ใหเห็นวิธีคิดของชาวเวียดนามที่มองวา ความเปนมนุษยไมวาจะเปนหญิงเปน
ชาย เปนคนมั่งมีหรือยากจน ก็ลวนแตมีความเสมอภาคเทาเทียมกัน 

 

เนื้อเรื่องโดยยอของนิทานเรื่องเติ๋มกามมีดังนี้ กาลครั้งหนึ่งนานมาแลว 
ยังมีพ่ีนองสองสาวคูหนึ่งอายุไลเล่ียกัน เปนพ่ีนองตางมารดา คนพ่ีชื่อนางเติ๋ม 
คนนองชื่อนางกาม เติ๋มเปนลูกเมียหลวง สวนกามเปนลูกเมียนอย แมเติ๋ม
ถึงแกกรรมเมื่อเติ๋มยังเปนเด็ก ฉะนั้นเติ๋มจึงอยูในความดูแลของแมเล้ียงซึ่งเปน
แมของกาม แมเล้ียงคนนี้เปนคนใจดําอํามหิตมาก เมื่อพอของเติ๋มถึงแกกรรม
นางยิ่งรายกาจกับเติ๋มมากขึ้นกวาเกา นางบังคับใหเติ๋มทํางานหามรุงหามค่ํา เริ่ม
ต้ังแตหุงหาอาหาร เล้ียงวัวควาย จนกระท่ังทํางานหนักตางๆ เชน หาบนํ้า ตําขาว 
สวนนางกามนั้นแมคอยเอาอกเอาใจสารพัดอยาง ไมตองทําอะไรนอกจากเท่ียวเตร 
แตงเนื้อแตงตัว หรือหาของกินตลอดท้ังวัน วันหนึ่งแมเล้ียงใหสองพ่ีนองไปหากุง
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หอยปูปลาในทุงนามาทําเปนอาหาร นางเติ๋มหาปูปลาไดจนเต็มกระออม สวน
นางกามมัวแตว่ิงเลนไมไดปูปลาเลย เมื่อนางกามเห็นกระออมของพี่สาวท่ีเต็มไป
ดวยปูปลาจึงคิดหาอุบายหลอกเอากระออมของพี่นํากลับบานไปกอน นางเติ๋มรู
ภายหลัง ไมรูวาจะทําอยางไรดีจึงฟุบหนารองไห จนพระพุทธเจาบนสรวงสวรรค
ลวงรู1 จึงไดเสด็จลงมาชวยเหลือโดยไดเนรมิตปลาบูตัวหนึ่งไวในกระออม แลว
บอกนางเติ๋มใหนําปลาบูไปเล้ียงไวยังบอน้ําใกลบานของตน จนปลาบูนอยโตวัน
โตคืน จนแมเล้ียงเกิดความสงสัยแลวใหนางกามแอบไปดู ภายหลังสองแมลูกได
ลวงรูวานางเติ๋มเล้ียงปลาบูไวในบอน้ํา จึงออกอุบายแลวจับปลาบูมาทําเปน
อาหาร นางเติ๋มรูเรื่องเหตุรายก็เกิดความเสียใจเปนอยางมาก จึงรองหมรองไห
ใหญ พระพุทธเจาบนสวรรคก็ไดมาปรากฏตัวอีกคร้ัง เติ๋มเลาเรื่องราวตางๆ ให
พระองคฟง พระองคจึงไดแนะนําใหนางเติ๋มไปนํากางปลาบูมาใสไวในขวด
แลวนําไปฝงไวยังขาเตียงนอนของนางเติ๋ม 

 

ครั้นตอมาในพระราชวังมีการจัดงานฉลองเทศกาลประจําป พระเจา
แผนดินประกาศใหชาวบานท่ัวราชอาณาจักรมารวมงาน แมเล้ียงและนางกามนั้น
ก็ไดเตรียมตัวเพ่ือท่ีจะไปรวมงานเลี้ยง แตแมเล้ียงหาเรื่องไมใหนางเติ๋มไปโดย
เอาขันขาวเปลือกมาเทใสกับขาวสารในกระบุง แลวบอกใหนางเก็บขาวเปลือก
แยกออกจากขาวสารใหหมดเสียกอนจึงจะอนญุาตใหไปรวมงานเล้ียงได นางเติ๋ม
รูสึกเบ่ือหนายเอือมระอา ไมรูวาจะเก็บอยางไรไดหมด นางเก็บไปก็รองไหไป จน
ทําใหพระพุทธเจามาปรากฏตัวอีกครั้งหนึ่ง แลวไดชวยเหลือนางโดยเนรมิตใหไก
และนกกระจอกมาชวยเก็บแยกขาวเปลือกขาวสารออกจากกันภายในเวลาไม

                                                            
1 มีขอสังเกตเก่ียวกับตัวละครผูชวยเหลือนางเอกในนิทานเรื่องเต๋ิมกามของ

เวียดนามพบวา เนื่องดวยนิทานเรื่องดังกลาวในสังคมเวียดนามนั้นมีปรากฏอยู
หลากหลายสํานวนดวยกัน ซึ่งเปนเหตุทําใหมีการใชคําเรียกชื่อส่ิงศักด์ิสิทธิ์ซึ่งมีฐานะ
เปนผูชวยเหลือนางเอกแตกตางกัน กลาวคือ บางสํานวนอาจเรียกวา “พระพุทธเจา” แต
บางสํานวนอาจเรียกกวางๆ วา “เทพเจา” ก็ได แตในบทความนี้ ผูเขียนไดใชสํานวนที่
เรียกขานผูชวยเหลือนางเอกที่มีบทบาทเปนพระพุทธเจาเปนหลัก. 
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นาน หลังจากนั้นพระองคก็ไดแนะนําใหนางนําขวดท่ีบรรจุกางปลาบูขึ้นมาจาก
ใตขาเตียง ซึ่งเมื่อเปดขวดออกแลวก็มีเส้ือผาแพรพรรณหลากหลายสีสวยงาม 
มีรองเทาลูกปดเครื่องประดับงดงาม รวมท้ังมาและอานมาเพ่ือใชเปนพาหนะ
เดินทางไปรวมงาน แลวระหวางเดินทางนางเติ๋มไดทํารองเทาหลุดหายขางหน่ึง 
เมื่อขบวนแหพระเจาแผนดินมาถึงรองน้ํา ชางพระที่นั่งก็ไมยอมเดินตอ จึงส่ังให
ทหารองครักษลงไปดูท่ีรองน้ําแลวไดพบกับรองเทาของผูหญิงขางหน่ึง ซึ่ง
พระองคมองเห็นวาเปนรองเทาท่ีงดงามนารัก และคิดวาเจาของรองเทาคงเปน
ผูหญิงท่ีสวยงาม จึงไดประกาศในงานใหหญิงสาวทุกคนที่มาไดลองใสรองเทา ซึ่ง
มีหญิงสาวจํานวนมากไดลองสวมใสไดก็ไมพอดีบาง คับบาง หลวมบาง จนถึง
นางเติ๋มไดลองสวมปรากฏวาสวมรองเทาไดพอดี นางจึงนําหอผานํารองเทาอีก
ขางหนึ่งมาสวมเปนคูกันเหมือนเดิม หลังจากนั้นพระเจาแผนดินก็ไดส่ังการให
ทหารนําเกี้ยวหามไปรับนางเติ๋มเสด็จเขาวังเปนพระราชินี 
 

 อยูมาวันหนึ่งนางเติ๋มคิดอยากจะกลับไปไหวศพบิดาประจําป จึงไดทูลลา
พระเจาแผนดินกลับบานตามลําพัง เมื่อถึงบานแลว ดวยความอิจฉาริษยาของ
แมเล้ียงและนางกามจึงคิดอุบายกําจัดนางเติ๋ม โดยแมเล้ียงบอกใหนางเติ๋มปนไป
บิดเอาลูกหมากบนยอดเพ่ือนํามาบูชาศพของพอ หลังจากนั้นแมเล้ียงก็ไดตัด
โคนตนหมากใหลมลงมา เปนเหตุใหนางเติ๋มตองตายไปในที่สุด นางแมเล้ียงจึง
รีบถอดเส้ือผาเครื่องประดับของเต๋ิมมาใหนางกามลูกสาวของตนสวมใส แลวนํา
เหตุไปแจงแกพระเจาแผนดิน และขอนํานางกามลูกคนเล็กนี้มาเปนพระมเหสี
แทน 
 

 กลาวถึงวิญญาณของนางเต๋ิม เมื่อตายไปแลวก็ไดกลับชาติมาเกิดเปน
นกขมิ้น แลววันหนึ่งไดบินเขาไปทางหนาตางหองบรรทมของพระเจาแผนดิน 
พระองคชื่นชอบนกขมิ้นมากจึงไดส่ังใหชางทํากรงทองใหนกอยูในหองบรรทม 
และนําติดตามไปในทุกๆ ท่ีท่ีพระเจาแผนดินเสด็จไป จนทําใหนางกามเกิดความ
เสียใจ และคิดอุบายกําจัดนกขมิ้นโดยนํามาทําเปนอาหาร เหลือเปนเศษขนนก
ขมิ้นท่ีท้ิงไวในสวน ภายหลังขนนกขมิ้นไดเกิดเปนตนทอสองตน พระเจาแผนดิน
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ไดใชเปนท่ีผูกเปลนอนเลนอยางมีความสุข เปนเหตุใหนางกามเกิดความไมพอใจ
จึงคิดกําจัดตนทอ โดยใหคนไปตัดนํามาทําเปนหูกทอผา แลวนางกามก็นําหูก
ทอผาไปเผาเปนถานนําไปท้ิงไวนอกวัง ภายหลังกองเถาถานไดเกิดงอกขึ้นเปน
ตนจันท่ีมีผลเหลืองอรามและสงกล่ินหอมไปทั่ว มีหญิงชราคนหนึ่งไดเดินผานมา
จึงไดนําเอาผลลูกจันลับไปบานของตนดวย ตอมาลูกจันก็ผลิเปลือกออกเปน
หญิงสาวงดงามคนหนึ่ง นั่นก็คือนางเติ๋ม นางเติ๋มไดออกมาจากเปลือกลูกจันเพ่ือ
ชวยงานบานทําอาหารใหแกหญิงชราเมื่อครั้งเธอเดินทางออกไปตลาด ตอมา
หญิงชราจับไดวาในเปลือกลูกจันเปนสาวงามท่ีออกมาชวยทํางานบานงานเรือน 
จึงไดนําเอาเปลือกลูกจันฉีกท้ิง ทําใหนางเติ๋มกลับมาเปนคนอีกครั้ง แลวนางเติ๋ม
ก็ไดชวยงานบานตางๆ รวมท้ังทําอาหารและขนมหอหมากหอพลูใหหญิงชรา
นําไปขาย 
 

 วันหนึ่งพระเจาแผนดินเสด็จผานมาทางบานของหญิงชรา นางได
จัดแจงนําขันหมากมาถวายพระเจาแผนดิน พระองคเห็นหมากพลูท่ีมวนเปนรูป
ปกหงส จึงถามหาผูท่ีเปนคนทํา จึงไดรูวาเปนนางเติ๋มผูเปนพระมเหสีของตน
เปนคนมวนหมากพลูรูปปกหงสนี้ พระเจาแผนดินจึงรับนางเต๋ิมกลับเขาวังและ
แตงตั้งใหนางเปนมเหสีตามเดิม เมื่อนางกามรูวาพ่ีสาวของตนกลับมา และยังมี
หนาตาสวยงาม และคิดหว่ันไหวในใจวาตนจะตองถูกทอดท้ิงเปนแน จึงขอให
นางเติ๋มชวยแนะนําเคล็ดลับความงามใหตน นางเติ๋มไดออกอุบายใหคนขุดหลุม 
แลวตมน้ํารอนบอกใหนางกามลงไปในหลุมใหคนเอาน้ํารอนมาเทลงไป จนเปน
เหตุใหนางกามตายไปในที่สุด เติ๋มไดนําซากศพของนางกามนําไปทําเปนน้ําจิ้ม
เทใสไห แลวนํากลับไปเปนของฝากใหแกนางแมเล้ียง นางแมเล้ียงไดกินน้ําจิ้ม
ทุกวัน แลวก็ไดเห็นกะโหลกลูกสาวท่ีรักของตน นางลมท้ังยืนและตกใจจนส้ินใจ
ตายไปในที่สุด 
 

 ภาพของเติ๋มท่ียึดมั่นและเคารพศรัทธาในบรรพบุรุษจากเหตุการณเมื่อ
ครั้งท่ีเติ๋มตองเดินทางกลับบานเพ่ือไปไหวสุสานบิดาของตน แตเปนเหตุให
ตนเองตองถูกกล่ันแกลงจากแมเล้ียงจนถึงแกความตายนั้น พบวาคนเวียดนาม
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จะนับถือบรรพบุรุษ ซึ่งนาจะเปนเพราะอิทธิพลของลัทธิขงจื้อมาแตโบราณ 
กลาวคือ ในบานทุกบานจะมีท่ีบูชาบรรพบุรุษ ซึ่งจะเปนหนาท่ีของหัวหนา
ครอบครัวท่ีเปนชายจะตองบูชาดวยน้ํา หรือน้ําชา และผลไมทุกวัน ถาบานไหน
ไมมีพอบาน หนาท่ีนี้ก็จะเปนของลูกชายคนโต สรุปส้ันๆ วาการบูชาบรรพบุรุษ
เปนเรื่องสําคัญมากและเปนพิธีกรรมท่ีกระทําโดยผูชาย สําหรับชาวเวียดนาม 
บรรพบุรุษถือเปนเสมือนเทพประจําตระกูล ถาไมเคารพบูชาจะไมมีความสุข
ความเจริญ หรือบางทีอาจจะใหโทษดวย (พิษณุ จันทรวิทัน, 2554: 196) 
ลักษณะเชนนี้จึงสะทอนใหเห็นวาเหตุการณท่ีเติ๋มเดินทางกลับบานเพ่ือไหวศพ
บิดาถือเปนเรื่องสําคัญและเปนพฤติกรรมหรือการกระทําท่ีสมควรไดรับการยกยอง 
และเชื่อวาการกระทํานี้จะสงผลใหลูกหลานประสบแตความสุขความเจริญ เพราะ
เปนการแสดงความเคารพและความกตัญูตอผูตาย ในขณะท่ีแมเล้ียงและ
ลูกเล้ียงนั้นไดกระทําการเสมือนเปนดูหมิ่นดูแคลน ไมใหความเคารพศรัทธานับถือ
ตอบรรพบุรุษจึงนํามาซึ่งความเดือนรอนทุกขยากตามความคิดความเชื่อของ
ชาวเวียดนามน่ันเอง 
 

 มีขอสังเกตท่ีสําคัญในตอนทายเรื่อง นั่นคือ ภาพการท่ีเติ๋มไดฆากาม 
แลวนําเอาเนื้อตัวไปหมักเปนน้ําจิ้มสงใหแมเล้ียงกินลูกตนเอง ดูเหมือนวาจะเปน
ภาพท่ีนากลัวและดูเลวราย ไมไดไรเดียงสาเหมือนเชนภาพตอนตนเรื่องท่ีเติ๋ม
นั้นมีสภาพเปนหญิงสาวสวย ออนโยน เปนแมบานแมเรือน ดูไรเดียงสาและชวย
ตัวเองไมไดอยูเสมอ ซึ่งชวยตอกย้ําบทบาทของนางเอกท่ีเปนหญิงงาม จิตใจดี 
จนเปนเหตุใหตองมีส่ิงศักด์ิสิทธิ์คือพระพุทธเจาเปนผูมาชวยเหลืออยูตลอดเวลา
แตตอนทายเรื่องนางเติ๋มกลับแสดงพฤติกรรมแตกตางออกไป ท้ังนี้เนื่องจาก
การตองการหลีกหนีจากการควบคุมอยางเขมงวดและการถูกเอารัดเอาเปรียบ 
ทารุณกรรมทางกายและจิตใจจากบุคคลท่ีมีฐานะเปนแมเล้ียงและนองตางมารดา 
การตอสูของนางเอกในชวงทายของนิทาน จึงแสดงใหเห็นแรงพลังของความ
ปรารถนาที่ตองการปลดแอกจากการถูกกดขี่ขมเหงรังแกเพ่ืออิสรภาพและการ
เปนพระมเหสีท่ีไดครองคูกับคนรกัผูเปนพระเจาแผนดินท่ีตนหวงแหน พลังความ
ปรารถนาในชวงทายเรื่องนี้จึงเปนจุดท่ีนาสนใจ ซึ่งแสดงใหเห็นภาพของพลัง
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ความรักท่ีมิไดเปนเพียงพลังแหงรัก หากแตเปนพลังรักชาติบานเมืองของการ
ตอสูเพ่ืออิสรภาพ นางเติ๋มจึงมีฐานะเปนผูปกปกรักษาและปกปองแผนดิน (โดย
ไมใหหญิงอื่นมาลักลอบและแอบอางเปนพระมเหสีคูบารมีพระเจาแผนดิน)  

 

ฉะนั้น นางเติ๋มจึงไดใชอํานาจหนาท่ีและแสดงบทบาทอันสําคัญคือ
การเปนคูครองรวมคิดและดูแลพระเจาแผนดินผูเปนเสาหลักของชาติบานเมือง
ใหดํารงคงอยูสืบตอไปไดอยางมั่นคง โดยไมใหมีขวากหนามเขามาสกัดกั้นเกาะ
เกี่ยวแตอยางใด เสนทางการตอสูเพ่ือความรักท่ีจะไดทําหนาท่ีรักษาชาติ
บานเมืองผานการเปนคูบารมีของพระเจาแผนดินของเต๋ิมนั้นจึงเปนเรื่องราวใน
อุดมคติท่ีนายกยองเชิดชู ถูกนํามาเปนแมแบบเรื่องเลานิทานพ้ืนบานเวียดนาม
ซ้ําแลวซ้ําเลา ดังจะเห็นไดจากมีการผลิตซ้ําและสรางใหมเกี่ยวกับนิทานเรื่อง
เติ๋มกามท้ังในรูปของหนังสือนิทานพ้ืนบาน หนังสือภาพการตูนนิทานสําหรับเด็ก 
ละครโทรทัศน และคลิปวีดิโอแพรหลายเปนจํานวนมากในสังคมเวียดนาม 
 

เมื่องานครัวและงานบานกลายเปนพ้ืนที่แหงการกักขังความเปนผูหญิง 
 

 ในนิทานพ้ืนบานเวียดนามเรื่องเติ๋มกาม มีเหตุการณสําคัญท่ีแสดงให
เห็นถึงบทบาทของนางเอกที่มีฐานะเปนหญิงสาวกําพรายากจน ถูกแมเล้ียงใจ
รายคอยทรมานและกล่ันแกลงอยูเสมอ เหตุการณท่ีกลาวถึงท่ีเดนชัดปรากฏ
ในชวงตนเรื่อง นั่นก็คือ การตองทําหนาท่ีหุงหาอาหาร ทําครัว และงานบานงาน
เรือนตางๆ ตลอดจนตองออกไปหาอาหารภายนอกบาน ดวยเหตุการณเกี่ยวกับ
การทําอาหารของตัวละครเอกในเร่ืองเปนเหตุการณในนิทานท่ีสามารถส่ือ
ความหมายทางวัฒนธรรมใหผูฟงผูอานเขาใจไดเชนกัน โดยเฉพาะการทําอาหาร
นั้นถือเปนกิจกรรมสวนหน่ึงในการดําเนินชีวิตท่ัวไปที่สามารถส่ือใหเห็นถึง
อารมณ ความรูสึกนึกคิดของผูเลาวรรณกรรมนิทานได ดังท่ี นพพร ประชากุล 
(2552: 293) ไดเสนอวาเมื่ออาหารการกินสําคัญตอมนุษย ยอมตองมีนักประพันธ
นําเอาไปใชเปน “วัตถุดิบ” ในการประกอบสรางงานวรรณกรรมอยางแนนอน แต
เราตองตระหนักดวยวา อาหารการกินในวรรณกรรมนั้นมิใชอาหารการกินจริงๆ 
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หากเปนภาพจําลองเชิงสมมุติ (fictional representation) นักประพันธจึงมีอิสระท่ีจะ
เลือกเสนอหรือเนนดานใดดานหนึ่งของมัน เชน อาหารการกินในฐานะปจจัยแหง
ความเปนอยูรอด ความอภิรมยแหงโภชนารส ความเชื่อมโยงระหวางตัวตนกับ
โลก เปนตน 
 

 เหตุการณชวงแรกในเนื้อเรื่องนิทานเติ๋มกามก็พบวามีการเลาเรื่องท่ี
นําเสนอใหเห็นวา ตัวตนของความเปนนางเอกนั้นเกี่ยวของกับการทําครัว
ทําอาหารอยางเดนชัด ผูเลาเรื่องไดนําเสนอใหเห็นภาพชีวิตของนางเอกที่
เชื่อมโยงกับเรื่องการทําหนาท่ีในการหุงหาอาหาร เดินทางออกไปหาปูหาปลาอยู
ตามทองทุงนา มีการพยายามสรางสถานการณใหเห็นถึงความทุกขยาก ความ
ลําบากจากการถูกแมเล้ียงและนองสาวตางแมกล่ันแกลงอยูเสมอ ดังปรากฏ
เนื้อหาในนิทานเรื่องนี้วา 
 

“แมเล้ียงคนนี้เปนคนใจดําอํามหิตมาก เมื่อพอของเติ๋ม
ถึงแกกรรมลงนางยิ่งรายกาจกับเติ๋มมากขึ้นกวาเกา นาง
บังคับใหเติ๋มทํางานหามรุงหามค่ํา เริ่มตั้งแตหุงหาอาหาร 
เล้ียงวัว เล้ียงควาย จนกระท่ังงานหนักตางๆ นานา เชน 
หาบน้ํา ตําขาว ฝดขาว สวนนางกาม (นองสาวตางมารดา) 
นั้น แมคอยเอาอกเอาใจสารพัดอยาง ไมตองทําอะไรนอกจาก
เท่ียวเตร แตงเนื้อแตงตัว หรือหาของกินท้ังวัน” (Minh Quoc, 
2014: 7) 

 

 อยางไรก็ตาม นิทานเรื่องเติ๋มกามก็นําเสนอใหเห็นวาการหุงหาอาหาร
นั้นเปนเสมือนดานทดสอบความมุมานะและอดทนของตัวละครเอก ซึ่งเปน
กิจกรรมท่ีมีความสัมพันธกับความเชื่อ ดังจะเห็นไดจากหลังจากเหตุการณท่ี
นางกามไดขโมยปูปลาท่ีนางเติ๋มหามาไดนําไปใหแมของตน เปนเหตุใหนางเติ๋ม
ตองถูกแมเล้ียงใจรายดุดาและทุบตี นางรองหมรองไหทุกขใจมาก เปนเหตุให
พระพุทธเจาเสด็จมาชวยเหลือนาง ลักษณะเชนนี้จึงสะทอนใหเห็นความหมาย
ของการทําอาหารการกินวา เปนเรื่องราวท่ีเกี่ยวของกับเรื่องความเชื่อทางศาสนา 
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การเปนผูทําอาหารการกินจึงสะทอนใหเห็นความสําคัญของการทําครัวและ
กิจกรรมการหาอาหารท่ีมีตอการเล่ือนสถานภาพหรือชนชั้นของผูหญิงในตอน
เปดเรื่องดวย เหตุการณการทําอาหารการทําครัวของนางเติ๋มจึงเปนตัวนําเรื่องท่ี
สําคัญท่ีทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงไปในทางที่ดีตอเรื่องราวชีวิตของนางเอก ดัง
เหตุการณท่ีพระพุทธเจาไดเขามาใหการชวยเหลือความวา 
 

“นางเติ๋มเจ็บใจมากไมรูจะทําอยางไรดีจึงฟุบหนาบน
ฝามือรองไหสะอึกสะอ้ืน กลาวถึงพระพุทธเจาบนสรวงสวรรค 
ซึ่งขณะนั้นกําลังประทับบนแทนบัวหลวง ไดยินเสียงมนุษย
รองไหคร่ําครวญก็ประหลาดใจจึงสองทิพยเนตรดู เห็นเด็ก
นอยรองไหนาสงสารนัก จึงแปลงรางลงมาทันใดและรองถาม 
เติ๋มจึงเลาเรื่องราวท่ีเกิดขึ้นใหพระองคฟง พระพุทธเจาจึงได
มอบปลาบูเล็กๆ ตัวหนึ่งใหไปเลี้ยง แลวบอกใหเติ๋มเล้ียงดูมัน
ไวอยางดี พรอมกับใหทองคําศักด์ิสิทธิ์เพ่ือเรียกปลาบูใหมา
กินขาวกินอาหารดวย” (Minh Quoc, 2014: 9) 

 

 จากเหตุการณตอนเปดเรื่อง ปลาบูท่ีเติ๋มไดรับจากพระพุทธเจาและ
นํามาเล้ียงนั้นก็ไดกลายเปนส่ิงเชื่อมโยงสายสัมพันธระหวางเต๋ิมกับพระราชาใน
ฐานะท่ีเปนพระเอกของเรื่องดวยเชนกัน ฉะนั้นการทําอาหารและการทํางานบาน
ของนางเอกจึงมีบทบาทสําคัญในการท่ีจะไดรับการชวยเหลือค้ําจุนจากพลัง
อํานาจสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ฉะนั้น เหตุการณตอนตนเรื่องหลายๆ เหตุการณจึงมี
ส่ิงศักด์ิสิทธิ์ซึ่งบางฉบับก็ใชคําวา “เทพเจา” บางฉบับก็ใชคําวา “พระพุทธเจา” 
ซึ่งแสดงใหเห็นวาความเชื่อเกี่ยวกับพระพุทธเจาท่ีทําหนาท่ีเปนเทพเจาผูมีพลัง
อํานาจในการชวยเหลือนั้นไดกลายเปนเสมือนพลังอํานาจศักด์ิสิทธิ์ท่ีสามารถ
ชวยคลายทุกขรอนทรมานจากการถูกกดขี่ขมเหงของเติ๋มได  
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เมื่อพระพุทธเจาหายไป: การปฏิเสธพุทธศาสนา 
ในโลกสังคมนิยมเวียดนาม 
 จากเนื้อเรื่องของนิทานพ้ืนบานเวียดนามเรื่องเติ๋มกาม พบวามีหลายๆ 
เหตุการณท่ีพระพุทธเจาในฐานะเปนผูชวยเหลือนางเอกอยูหลายตอนดวยกัน 
โดยจะพบไดในเหตุการณตอนตนเรื่อง การดําเนินเรื่องในชวงกลางๆ ของเนื้อหา
เทานั้น แตในชวงทายเรื่องไมปรากฏภาพของพระพุทธเจาแตอยางใด ซึ่งเปนขอ
นาสังเกตท่ีควรทําความเขาใจและวิเคราะหตีความย่ิง โดยเฉพาะประเด็นท่ี
เชื่อมโยงกับเรื่องราวทางวัฒนธรรมการเมืองของเวียดนามที่เขามาแทรกซึมอยู
ในเนื้อหานิทานพ้ืนบานเรื่องนี้ ท้ังนี้ภาพลักษณของพระพุทธเจาในเนื้อเรื่อง
นิทานเติ๋มกามพบวามีอยูหลายตอนดวยกัน ดังนี้  
 
ลําดับ ชวงเหตุการณ เน้ือหาท่ีมีการนําเสนอภาพของพระพุทธเจา 

1 ตอนตนเรื่อง นางเติ๋มนั่งรองไหคร่ําครวญ หลังจากท่ีถูกนางกาม
นองตางมารดาแกลงและขโมยกระออมถังปูปลาท่ี
นางเติ๋มจับไดไปใหแมเล้ียง แลวพระพุทธเจาซึ่ง
ประทับอยูบนสวรรคชั้นฟา กําลังประทับอยูบน
แทนบัวหลวง ไดยินเสียงนางเต๋ิมรองไหคร่ําครวญ 
จึงไดสองทิพยเนตรดู แลวแปลงรางลงมาพูดคุย
และใหการชวยเหลือแกนางโดยการมอบปลาบูตัว
นอยใหไปเล้ียง 

2 ตอนกลางเรื่อง แมเล้ียงใจรายไดกล่ันแกลงนางเติ๋มเพ่ือไมใหไดไป
รวมงานฉลองเทศกาลประจําปในพระราชวังโดย
การนําขาวเปลือกมาเทใสกระบุงขาวสาร แลวบอก
ใหนางเติ๋มเก็บแยกขาวท่ีปนกันอยูใหหมดกอน 
ภายหลังพระพุทธเจาไดเนรมิตไกและนกกระจอก
ใหมาชวยเก็บเมล็ดขาวเปลือกและขาวสารแยก
ออกจากกันไดสําเร็จเรียบรอย 
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3 ตอนกลางเรื่อง พระพุทธเจาไดแนะนําใหนางเติ๋มเอาขวดท่ีบรรจุ
กางปลาบูท่ีถูกแมเล้ียงใจรายฆากินท่ีฝงไวใตขา
เตียงของนางเติ๋มออกมา แลวเมื่อเปดจุกขวด
กางปลาบู ท้ังหมดก็กลายเปนเส้ือผาแพรไหม
สวยงาม เปนรองเทาปกลูกปดสวยงาม เปนมาและ
อานมาท่ีมีลวดลายประดิษฐหรูหราเพ่ือใชเปน
พาหนะเดินทางไปรวมงานในพระราชวัง 

 

 จากตารางขางตนซึ่งเสนอใหเห็นถึงบทบาทและความสําคัญของ
พระพุทธเจาในฐานะท่ีเปนผูชวยเหลือตัวละครเอก โดยการเปนผูประทานของ
วิเศษใหแกเติ๋มจนนางไดกลายเปนพระมเหสีของพระเจาแผนดิน อยางไรก็ตาม 
เหตุการณของนิทานเรื่องเติ๋มกามไมไดจบลงในชวงตอนท่ีเติ๋มไดอภิเษกสมรส
กับพระเจาแผนดิน เพราะเปนเพียงเหตุการณสําคัญในชวงกลางเรื่องเทานั้น 
เนื้อเรื่องนิทานเติ๋มกามยังไดดําเนินตอไป โดยแสดงใหเห็นเหตุการณชีวิตท่ี
ผกผันของเติ๋มท่ีจะตองไดรับการทดสอบจากความทุกขยากท่ีเกิดจากการกระทํา
ของตัวละครราย ท้ังแมเล้ียงและนองตางมารดาจนเปนเหตุใหเติ๋มตองตาย แลว
กลับชาติมาเกิดเปนส่ิงตางๆ อยูหลายคร้ัง ไมวาจะเปนนกขมิ้น ตนทอ หูกทอผา 
และตนจัน ซึ่งทายท่ีสุดเติ๋มก็ไดกลายเปนมนุษยอีกครั้ง หลังจากท่ีหญิงชราผูนํา
ลูกจันไปไวท่ีบาน แลวหญิงชรารูวาเติ๋มซอนตัวอยูในลูกจัน นางจึงไดฉีกเปลือก
ลูกจันนั้นท้ิงไป 
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ภาพที่ 4 พระพุทธเจาเสด็จจากสวรรคลงมาชวยเหลือนางเต๋ิม 
โดยการมอบปลาบูใหนําไปเล้ียงไวที่สระน้ําที่บานของนาง (ทีม่า: Minh Quoc, 2014: 6) 
 
 มีขอสังเกตวา เหตุการณเกี่ยวกับชีวิตของเต๋ิมในชวงหลังจากท่ีนางได
อภิเษกสมรสกับพระเจาแผนดินแลว พบวาไมมีภาพปรากฏของพระพุทธเจาใน
ฐานะผูชวยเหลือนางอีกเลย แมนางจะไดรับความเดือดรอนทุกขทนแสนสาหัส
จนถึงแกชีวิตก็ตาม จากประเด็นดังกลาวนี้ ผูเขียนพบวานิทานเติ๋มกามเปน
นิทานท่ีมีเหตุการณสําคัญๆ อยู 2 ชวง นั่นก็คือ ชวงแรกเปนเหตุการณชีวิตของ
หญิงสาวกําพราท่ีไดแตงงานกับเจาชาย และชวงท่ีสองเปนเหตุการณของหญิงท่ี
พลัดพรากจากสามี แลวภายหลังท้ังสองก็ไดพบเจอกันและไดกลับมาอยูรวมกัน
อยางมีความสุขอีกครั้งหนึ่ง โดยความสามารถและการแกไขปญหาของนางเติ๋ม
เอง ไมใชการแกปญหาโดยอํานาจเหนือธรรมชาติและส่ิงศักด์ิสิทธิ์ดังเชน
เหตุการณในชวงแรกดังท่ีกลาวมาแลว 
 

 หากพิจารณาเรื่องราวเหตุการณท่ีวา ทําไมเนื้อเรื่องในชวงท่ีสองนั้น
ไมมีภาพปรากฏของพระพุทธเจาหรือเทพเจาในฐานะเปนผูชวยเหลือตัวละคร
เอกเหมือนเชนชวงแรก ผูเขียนมองวาเปนเรื่องราวที่เกี่ยวของกับกระบวนการ
สรางอุดมการณชาตินิยมและสังคมนิยมแบบหนึ่งท่ีเกิดขึ้นภายหลัง เนื้อเรื่องของ
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นิทานเติ๋มกามในชวงแรกที่ปรากฏภาพบทบาทของพระพุทธเจาเปนผูชวยเหลือ
ค้ําจุนใหชีวิตของนางเอกประสบความสําเร็จและเจริญรุงเรืองขึ้นนั้นเปน
เหตุการณท่ีเกิดจากอิทธิพลของความคิดความเชื่อท่ีมีมาแตด้ังเดิม ท้ังนี้เพราะ
ชาวเวียดนามนั้นนับถือพุทธศาสนามาต้ังแตโบราณกาลแลว จึงมีพ้ืนฐานดาน
จิตใจท่ียอมรับนับถือส่ิงศักด์ิสิทธิ์ในทางพระพุทธศาสนา ภาพของพระพุทธเจาท่ี
เสด็จมาจากสวรรคและพระองคประทับบนแทนบัวหลวงนั้นถือเปนความเชื่อ
สูงสุดในศาสนาของเวียดนามท่ียึดถือกันมาตั้งแตอดีตกาล สกอตต รัทเธอรฟอรด 
(2550: 83) ไดกลาวใหเห็นวา “ความเชื่อสูงสุดในระบบศาสนาของเวียดนามไมวา
จะนับถือศาสนาใดคือความเชื่อเรื่องสวรรค ท่ีคนเวียดนามเรียกวา “องเตรย” หรือ
สวรรคเทพในรูปบุรุษเพศท่ีคนเวียดนามสักการะเซนสรวงดวยภัตตาหาร สวดขอ
พรเพ่ือความสุขสวัสดีและขจัดทุกขภัย ตามความเช่ือนี้ องเตรยเปนผูกําหนด
ชะตาของมวลมนุษยและควบคุมอํานาจท่ีมองไมเห็นกับความล้ีลับแหงจักรวาล” 
 

 อยางไรก็ตาม ความเชื่อเกี่ยวกับสวรรคเทพในภาพของการนับถือ
พระพุทธเจาในโลกสังคมนิยมของเวียดนามในยุคแหงการปฏิวัติในชวงทศวรรษ 
1960 มีมาตรการปราบปรามองคกรพุทธศาสนาอยางรุนแรง นอกจากน้ีแลวใน
ทัศนะของคารล มากซในโลกทัศนของประเทศสังคมนิยมท่ีมีตอศาสนาก็มักจะ
นําเสนอใหเห็นภาพของการลดทอนบทบาทหรือทําลายศาสนา ดังมีประโยคที่วา 
“ศาสนาเปนส่ิงผอนคลายของผูถูกกดขี่ เปนความรูสึกของโลกที่ไรหัวจิตหัวใจ 
เปนจิตวิญญาณของสภาพที่ไรวิญญาณ มันคือยาฝนของประชาชน” (McLellan, 
1980: 23) ดวยเหตุนี้จึงชี้ใหเห็นวา ศาสนาตามทัศนะของระบอบคอมมิวนิสต
นั้นเปนส่ิงท่ีดูเหมือนจะเปนเคร่ืองมอมเมาประชาชน เปนยาแกเจ็บแกปวดได
ชั่วครั้งชั่วคราวเทานั้น มิไดเปนกลจักรสําคัญในการท่ีจะชวยขับเคล่ือนสังคมแต
อยางใด ฉะนั้นภาพของพระพุทธเจาในฐานะเปนผูชวยเหลือในเนื้อเรื่องชวงท่ี
สองของเหตุการณชีวิตของเติ๋มจึงไมมีความจําเปนท่ีจะตองมี เสมือนเปนการรื้อ
ถอนและลดทอนวัฒนธรรมความเชื่อแบบเกาใหลดบทบาทความสําคัญลงไป 
เพราะหากพระพุทธเจายังอยูแลวนั้นก็เหมือนกับเปนการลดทอนอํานาจพลังท่ีมี
อยูในตัวตนของมนุษยเอง ซึ่งในทัศนะของระบอบสังคมนิยมนั้นมองวามนุษยท้ัง
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หญิงชายเปนพลังในการชวยปฏิวัติและสรางความเขมแข็งใหเกิดขึ้นแกชาติ
บานเมืองได มนุษยจึงเปนผูสามารถใชพละกําลังในการตอสูและสรางความ
เปล่ียนแปลงใหเกิดขึ้นได มิใชพระเจาหรือส่ิงเหนือธรรมชาติใดๆ  
 

 ทัศนะดังกลาวขางตนจึงสอดคลองกับแนวคิดอุดมการณสังคมนิยม
เวียดนาม รวมถึงการนําเสนอเนื้อหาทัศนะทางวัฒนธรรมที่เนนไปท่ีเรื่องราวของ
การเมือง มวลชน และความกลาหาญเด็ดเด่ียว แสดงใหเห็นการตอกย้ําซึ่งกัน
และกันระหวางอุดมการณทางการเมืองกับการลดทอนบทบาทความเปนหญิง
ใหมีภาพลักษณของความเปนชายมากขึ้น อีกท้ังยังส่ือใหเห็นการตอสูเชิงชนชั้น
ท่ีเนนความเสมอภาคเทาเทียม เปนสังคมท่ีมีวัฒนธรรม ดังท่ี หทัยรัตน มั่นอาจ 
(2549: 116) เสนอวา  
 

“การมีวัฒนธรรมในระบบสังคมนิยมเวียดนาม หมายถึง
การเปนประชาชนในระบอบสังคมนิยมที่เคารพในความ
เทาเทียมของหญิงชาย ความเทาเทียมของชนชั้น และฐานะ
ทางเศรษฐกิจ ยกยองชนชั้นชาวนา และชนชั้นแรงงาน ให
ความสําคัญตอการใชแรงงานและการทํางานดวยมือ ลมเลิก
ความคิดความเชื่อท่ีงมงาย และการนับถือศาสนาใหเนนความ
มีเหตุมีผลท่ีเปนวิทยาศาสตร อีกท้ังใหมีการเคารพและ
จงรักภักดีตอพรรคตอรัฐ ตอประเทศชาติ ตอสังคมสวนรวม
มากกวาสังคมสวนตน” 

 

เมื่อเต๋ิมเปลี่ยนไป: การปรับเปลี่ยนภาพลักษณผูหญิง 
แบบจารีตสูผูหญิงแบบใหม 
 ประเด็นสําคัญท่ีผูเขียนตองการนําเสนอใหเห็นเกี่ยวกับเรื่องการ
ทําอาหารและการทํางานบานของตัวละครเอกหญิงในนิทานเติ๋มกาม 
นอกเหนือจากท่ีกลาวมาขางตนซึ่งเปนเหตุการณสําคัญในตอนทายเรื่องก็คือ 
การสรางความหมายทางเพศอยางใหมในการสรางตัวตนของความเปนผูหญิง
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เวียดนามท่ีแปรเปล่ียนจากแนวคิดแบบจารีตนิยมท่ีเคยยึดถือกันมาวา
ภาพลักษณของผูหญิงจะตองเปนเรื่องของการทํางานบานงานเรือนการทําครัว
หุงหาอาหารเทานั้น แตภาพลักษณของผูหญิงเวียดนามท่ีตองการใหมีควบคูไป
กับผูหญิงในสังคมแบบจารีต นั่นก็คือ ผูหญิงท่ีมีจิตใจเด็ดเด่ียว มิไดตกเปนเหย่ือ 
หรือผู ถูกกระทําแต เพียงฝายเดียว อันสะทอนให เห็นพลังของบทบาท
ความสําคัญของผูหญิงในการขับเคล่ือนการเปล่ียนแปลงใหเกิดขึ้นแกชีวิตของ
พวกเธอท่ีโยงใยกับเรื่องราวทางสังคมดวยเชนกัน ดังกรณีเหตุการณการฆา
นองสาวตางมารดา แลวนําเอาไปหมักทําเปนน้ําจิ้มสงใหแมเล้ียงใจรายกินเปน
เหตุใหแมเล้ียงตกใจตายในที่สุด 
 

“เติ๋มไดออกอุบายโดยส่ังใหบาวไพรหาท่ีขุดเปนหลุม
โพรงใหญพอเหมาะ พรอมกับใหตมน้ํารอนจนเดือด แลวบอก
ใหกามลงไปนั่งในหลุมใหคนเอาน้ํารอนมาเทลง ทําใหกาม
ตายคาท่ี เติ๋มใชซากน้ันหมักเปนน้ําจิ้มเทใสไหสงกลับไปเปน
ของฝากใหนางแมเล้ียง นางแมเล้ียงนึกวาเปนของฝากจาก
ลูกสงมาก็เอามากินทุกวัน และชมวาเปนน้ําจิ้มอรอยมาก 
ภายหลังกินจนหมดเห็นกะโหลกลูกสาวของตน นางตกใจจน
ส้ินใจตายในที่สุด” (Minh Quoc, 2014: 30) 

 

 จากเนื้อหาขางตนนี้ภาพเหตุการณการทําอาหาร (น้ําจิ้ม) ในตอนทาย
ของนิทานซึ่งดูผิวเผินก็เหมือนจะเปนเหตุการณสะเทือนขวัญและดูโหดรายอยูไม
นอย อยางไรก็ตาม หากพิจารณาเชิงสัญลักษณเกี่ยวกับเหตุการณในนิทานแลว
ก็จะพบวาประเด็นเรื่องการทําน้ําจิ้มสงใหแมเล้ียงใจรายนั้นเปนการส่ือ
ความหมายท่ีมีความโยงใยกับอุดมการณของรัฐสังคมนิยมเวียดนามไดอยาง
แนบเนียนดวย กลาวคือ มีการนําเสนอภาพของแมเล้ียงใจรายกับนองเล้ียงใจโหด 
ท่ีแมจะเปนสมาชิกในครอบครัว แตทวาบุคคลท้ังสองนี้เสมือนเปน “ศัตรู” ของเติ๋ม
และบานเมืองดวย ดังจะเห็นไดจากสองแมลูกนั้นพยายามฆาเต๋ิมและหลอกลวง
ผูนําคือกษัตริยเพ่ือใหตนเองไดเขามาครองตําแหนงมเหสีแทน อนึ่งยังมีความ
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พยายามที่จะสรางภาพลักษณใหมใหแกผูหญิงเวียดนาม (ผานเต๋ิม-ตัวละครเอก
หญิง) โดยปฏิเสธแนวคิดแบบจารีตประเพณีท่ีมองวาผูหญิงเปนชางเทาหลัง 
ภาพลักษณของผูหญิงในสังคมคอมมิวนิสตท่ีถูกสงเสริมก็คือ ภาพแบบสตรีเหล็ก 
ซึ่งเปนผูหญิงท่ีแข็งแกรง กลาหาญ อดทน และทํางานหนักไมแพผูชาย ภาพ
เหตุการณตอนทายเรื่องท่ีผิดเพ้ียนจากตอนตนเรื่องจึงมีลักษณะเปล่ียนจากหนามือ
เปนหลังมือทีเดียว กลาวคือเติ๋มเปนผูมีจิตใจเด็ดเด่ียว สามารถตัดสินใจดวยตัวเอง
ไดโดยไมตองพ่ึงพาอํานาจส่ิงศักด์ิสิทธิ์อีกตอไป และไมมีภาพของหญิงสาวท่ี
รองไหคร่ําครวญออนแอใหเห็นอีก ลักษณะเชนนี้จึงสะทอนใหเห็นวาการ
ปรับเปล่ียนพฤติกรรมหรือการแสดงออกของตัวละครในเรื่องใหมีสอดคลองกับ
อุดมการณของรัฐ กลาวคือ อุดมการณของสังคมนิยมไดบีบบังคับใหเติ๋มรับเอา
คานิยมของความเปนชาย คือ “ความกลาหาญและเสียสละ” ซึ่งทําใหเติ๋มตอง
ปฏิเสธความรัก ความผูกพัน ครอบครัว (แมเล้ียงและนองตางมารดา) ซึ่งถูกมอง
วาเปนเรื่องสวนตัวใหหมดส้ินไปผานภาพลักษณของการกําจัดแมเล้ียงใจรายและ
นองสาวตางมารดาท่ีมีจิตใจโหดเหี้ยม  

 

ภาพลักษณของเติ๋มในฐานะผูหญิงท่ีมีบทบาทเปนพระมเหสีเคียงคู
พระมหากษัตริยในนิทานท่ีพลิกผันเชนนี้จึงมีนัยของภาพลักษณใหมท่ีสะทอนให
เห็นอิทธิพลของระบบคิดแบบคอมมิวนิสตเวียดนามท่ีตองการชี้นําใหผูหญิงเขา
มามีสวนชวยในการสรางชาติดวย นัยทางการเมืองและวัฒนธรรมในการนําเสนอ
ภาพตัวตนของเติ๋มในฐานะนางเอกจึงเปนเสมือนการประดิษฐสรางภาพลักษณ
ของผูหญิงท่ีเกิดขึ้นตามแนวคิดใหมดวยการจัดระเบียบและควบคุมพฤติกรรม
การแสดงออกของผูหญิงท่ีออนแอและมักจะถูกกดขี่รังแกขมเหง ทารุณกรรม 
จิตวิญญาณของเติ๋มท่ีสะทอนผานการกระทําในตอนทายเรื่องจึงส่ือใหเห็นถึง
การตอบโต แข็งขืนตออํานาจการครอบงําท่ีพยายามลดทอนความเปนมนุษยซึ่ง
สะทอนใหเห็นอํานาจทางการเมืองท่ีแทรกเขามาในการสรางตัวตนของตัวละคร
เอกและเคาโครงเรื่องของนิทานไดอยางนาสนใจ 
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 ดังท่ีกลาวมาแลวขางตนวา ภาพของเติ๋มในฐานะที่เปนนางเอกท่ี
ปรากฏในตอนตนเรื่องถูกนําเสนอในลักษณะที่ตรงขามอยางชัดเจนกับภาพเติ๋ม
ในตอนทายเรื่องของนิทานพ้ืนบานเวียดนามเรื่องนี้ โดยภาพตอนตนเรื่องนั้นเติ๋ม
เปนตัวแทนของผูหญิงออนแอ ดังจะเห็นมีภาพซ้ําๆ ท่ีเติ๋มรองไห ถูกกล่ันแกลง 
และไดรับการชวยเหลือจากอํานาจเหนือธรรมชาติอยูเสมอ ขณะท่ีภาพเติ๋มใน
ตอนทายเรื่องนั้นดูแตกตางไปจากที่กลาวมาขาวตน กลาวคือ เติ๋มกลายเปน
ตัวแทนของความเด็ดเด่ียวและเขมแข็ง ซึ่งมีลักษณะของความเปนผูกลาหาญ 
ตอสูเพ่ือกําจัดส่ิงท่ีเปนปฏิปกษ เปนศัตรูท่ีสรางความเดือนรอนใหเกิดแกชีวิต
ของตน อีกท้ังยังแสดงใหเห็นความคิดคํานึงท่ีใหความสําคัญแกการเมืองมากกวา
เรื่องสวนตัวซึ่งสอดคลองกับอุดมการณพรรคคอมมิวนิสต (ชุติมา ประกาศวุฒิสาร, 
2554: 228) ลักษณะท่ีแตกตางระหวางภาพลักษณของนางเอกตอนตนเรื่องกับ
ตอนทายเรื่องเชนนี้ จึงแสดงใหเห็นความเล่ือนไหลของการนําเสนอภาพลักษณ
ผูหญิงเวียดนามในนิทานท่ีมีนัยของความเปนสังคมจารีตประเพณีและความเปน
สังคมการเมืองท่ีซอนทับกันอยูในเรื่องเลานิทาน ดังจะเห็นไดจากฉากการปด
เรื่องท่ีเติ๋มไดฆานองสาวตางมารดาท่ีมีบทบาทเปน “นางราย” ของเรื่อง แลว
นําเอาชิ้นเนื้อทําเปนน้ําจิ้มใหแมเล้ียงใจรายกินลูกตนเอง จนเปนเหตุใหนางรู
ความจริงภายหลังจนอกแตกตายตามไปดวย ลักษณะของการกลับหัวกลับหางใน
เรื่องเลานิทานเรื่องนี้แสดงใหเห็นวิธีคิดสองแบบ แบบหนึ่งเปนโลกทัศนของ
สังคมแนวจารีตประเพณีท่ีปรากฏภาพเติ๋มในชวงตนเรื่องท่ีเปนลูกสาวจะตอง
คอยทํางานบาน ทําอาหารการกินตางๆ รวมท้ังตองเชื่อฟงผูท่ีมีบทบาทเปนแม
ถึงแมจะเปนแมเล้ียงก็ตาม ฉะนั้นวิธีคิดแบบแรกนั้นเปนการเนนย้ําใหเห็นภาพ
ของลูกสาวท่ีดี ภาพเหตุการณในตอนตนเรื่องของนิทานเรื่องนี้ไดพยายาม
นําเสนอใหเติ๋มมีวิธีคิดแบบจารีตประเพณีท่ียังยึดมั่นอยูในเรื่องของการเปน
ผูหญิงท่ีจะตองดูแลการบานการเรือนซึ่งมักถูกผูกโยงกับเรื่องของความออนแอ 
ไมสามารถชวยเหลือตัวเองไดซึ่งจะตองพ่ึงพาอํานาจศักด์ิสิทธิ์เหนือธรรมชาติให
ดลบันดาลความชวยเหลืออยูเสมอๆ  
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 ในทางตรงกันขามภาพลักษณของเติ๋มในตอนทายเรื่องท่ีมีลักษณะเชิง
ลบนั้นดูเหมือนจะเปนการกระทําท่ีรุนแรงและดูโหดรายมากเมื่อเทียบกับ
เหตุการณการนําเสนอภาพลักษณของเติ๋มในตอนตนเรื่อง โดยหากวิเคราะห
รวมกับเหตุการณท่ีเติ๋มตองการอยูรวมกับสามีผูเปนพระเจาแผนดิน นางมี
บทบาทเปนมเหสีท่ีจะตองดูแลบานเมืองและปกปองแผนดินใหมีความรมเย็น 
เปนสุข ก็อาจมองไดวา ภาพลักษณของเติ๋มในตอนทายเรื่องแสดงใหเห็นถึง
ความเด็ดเด่ียวและเขมแข็ง การสรางพลังแหงความเปนผูหญิงในโลกของสังคม
นิยมคอมมิวนิสตจึงสงผลทําใหเกิดภาพของนางเอกในนิทานพ้ืนบานท่ีจะตองมี
ความผิดแผกไปจากผูหญิงในแนวจารีตประเพณีกลายเปนหญิงแกรงและอาจหาญ 
การจบเรื่องโดยนําเสนอเติ๋มใหกลายเปนผูหญิงกลาเชนนี้จึงแสดงใหเห็นถึงนัย
ของความเปนหญิงในระบบการเมืองคอมมิวนิสตไดอยางนาสนใจ อนึ่ง ภาพ
เหตุการณการตอบโตการกระทําของนองสาวใจโหดกับแมเล้ียงใจรายจนท้ังสอง
ตองถึงแกความตายนั้นก็เปนเพียงพฤติกรรมตัวละครเชิงสัญลักษณท่ีส่ือ
ความคิดเทานั้นโดยส่ือใหเห็นวาเหตุการณนี้ไมใชเปนเพียงของการตอสูเชิง
ความคิดทางวัฒนธรรมเพื่อเปล่ียนแปลงสังคมและอุดมการณครอบงําสถานภาพ
ท่ีไมเปนธรรม เพ่ือคัดงางกับมโนทัศนแบบจารีตนิยมของภาพลักษณทางเพศ
ของผูหญิงในวิถีประเพณีท่ีถูกเบียดขับและกดขี่ความเปนหญิงทางการเมืองและ
ทําใหความเปนหญิงในแบบจารีตประเพณีนั้นกลายเปนส่ิงท่ีไรชีวิตและออนแอ 
(ปนแกว เหลืองอรามศรี, 2552: 19) ดวยเหตุนี้ความเปนหญิงในมิติทางการเมือง
จึงเปนการนําเสนอใหเห็นภาพการคัดงางของผูหญิงท่ีมีพลังเคล่ือนไหวทางสงัคม
ท่ีมากกวา 
 

 ท้ังนี้ หากวิเคราะหใหเห็นภาพความเล่ือนไหลของเติ๋มในฐานะนางเอก
ของเรื่อง จะพบวามีการนําเสนอใหเห็นวาเนื้อเรื่องนิทานตางประกอบสรางขึ้น
จากปฏิสัมพันธของวิธีคิดสําคัญสองแบบ ไดแก “ความเปนสังคมแบบจารีต” กับ 
“ผูหญิงแนวขนบประเพณี” ซึ่งดูแตกตางผิดเพ้ียนไปจากภาพของ “ความเปน
สังคมแบบใหม” กับ “ผูหญิงแนวการเมืองสังคมนิยม” ซึ่งเนนการมีบทบาท
ความสามารถในการตอสูเพ่ือลดความเหล่ือมลํ้าทางสังคม ดังแผนภาพ 
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 เติม๋ (ตอนตนเรือ่ง) 
นิทานตามจารตีประเพณ ี  

   
 “ออนแอ” 

(ผูถกูกระทํา) 
 

ผูหญิงแบบจารีต 
 

   
อํานาจส่ิงศักด์ิสิทธิ์
ใหความชวยเหลือ 

     เช่ือมัน่ในตนเอง 
มีอํานาจตัดสินใจ 

   
 “เขมแข็งเด็ดเด่ียว” 

(ผูกระทํา) 
 

ผูหญิงแบบใหม 
 

   

   
เติม๋ (ตอนจบเรือ่ง) 

นิทานตามจารตีทางการเมืองประเพณ ี    
 

บทสรุป 
 เติ๋มกาม เรื่องเลานิทานพื้นบานเวียดนามท่ีดู “ธรรมดา” เรื่องนี้ ไดส่ือ
ใหเห็นถึงความพยายามท่ีจะปลดแอกจากความอยุติธรรมของแมเล้ียงใจรายดวย
การแข็งขอตออํานาจ ภาพการโคนลมอํานาจของแมเล้ียงใจรายและนองสาวตาง
มารดาท่ีมีจิตใจโหดเหี้ยมนั้นส่ือใหเห็นการตอสูเพ่ือความกาวหนา หลุดพน
เพ่ือใหไดภราดรภาพ ความเสมอภาคเทาเทียม (สุรพงษ ชัยนาม, 2553: 192) 
อันเปนอุดมการณทางการเมืองแบบสังคมนิยมคอมมิวนิสตในการนําเสนอและ
การประกอบสรางภาพผูหญิงในมิติทางการเมืองท่ีซอนแฝงเอาไวผานเรื่องเลา
นิทานท่ีตองการนําเสนอ “ผูหญิงแบบใหม” ท่ีมีจิตใจเด็ดเด่ียว อาจหาญ ในฐานะ
เปนแรงกําลังของประเทศชาติ เปนผูมีบทบาทความสามารถในการที่จะชวยพลิกผัน
สรางความเปล่ียนแปลงใหเกิดขึ้นแกบานเมืองของตนโดยอาศัยเรื่องเลานิทาน
พ้ืนบานท่ีรูจักกันอยางแพรหลายและกวางขวางในประเทศเวียดนามเปน
เครื่องมือในการอําพรางอุดมการณทางการเมืองแบบสังคมนิยมเอาไวอยางแยบคาย 
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ท้ังนี้ความคิดเกี่ยวกับผูหญิงในสังคมนิยมปจจุบันของเวียดนามน้ัน พบวาผูหญิง
กําลังถูกเปล่ียนแปลงในระดับนโยบายของรัฐ ท่ีสนับสนุนความเทาเทียมกันของ
หญิงชาย มีบทบาททางการเมืองเพ่ิมขึ้น (ศิลปกิจ ต่ีขันติกุล, 2546: 183) ความ
เด็ดเด่ียว กลาหาญ และสํานึกถึงผลประโยชนสวนรวมมากกวาสวนตนจึงถือเปน
คุณสมบัติอีกอยางหนึ่งท่ีสําคัญของผูหญิงในแนวคิดอุดมการณทางสังคมและ
การเมืองในระบบสังคมนิยมเวียดนาม 

 

ดวยเหตุนี้ นิทานเติ๋มกามท่ีถูกปรุงแตงใหมีกล่ินอายของอุดมการณ
ทางการเมือง ตลอดจนความคิดและคานิยมแหงยุคสมัยเขามาปะปนอยูดวย หรือ
มีภาพของความพยายามที่ตองการจะปลดแอกจากศัตรูท่ีเขามาทํารายนั้นได
สะทอนใหเห็นการเลือกหยิบยกเอาผลงานทางวัฒนธรรม ซึ่งในท่ีนี้หมายถึง
นิทานเติ๋มกามมาโยงใยกับประเด็นเรื่องการสรางชาตินิยม โดยมีการสรางสรรค
เนื้อหาของเรื่องในตอนจบสอดรับกับอุดมการณตัวตนความเปนผูหญิงท่ีอยู
ภายใตอุดมการณแหงรัฐสังคมนิยมเวียดนาม ฉะนั้น นิทานเติ๋มกามท่ีตีพิมพ
เผยแพรอยูในทุกวันนี้จึงเปนเสมือนชุดความรูทางวัฒนธรรมประเภทเรื่องเลานิทาน
ของเวียดนาม ซึ่งมีอิทธิพลท้ังโดยตรงและโดยออมตอการนําเสนออัตลักษณ
ความเปนผูหญิงเวียดนามที่มีรูปแบบเปล่ียนแปลง ไมแนนิ่งตายตัว และยังเปน
การร้ือสรางความหมายใหมใหแกอัตลักษณความเปนผูหญิงเวียดนามท่ีมีสวนรวม
ในการปฏิวัติวัฒนธรรมอีกดวย ทายสุดยังเปนการเปดโอกาสใหท้ัง “ภาพ” และ 
“ตัวตน” ของผูหญิงในโลกนิทานพ้ืนบานของเวียดนามน้ันไดนําเสนอตอเยาวชน
และประชาชนในยุครวมสมัยนี้ดวย 
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